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ACTE ÚNIC

.Casa póbra. Porta al foro y laterals, dreta y esquerra.
Taula men'chaor al sentro. Cahiresdesentetes. Lámpa-
ra idem (perillla en pantalla de paper). A la esquerra
un aparaor. El amo de la casa es planót. En V estiu
se arbitra en un Kiosco de refresc y en ivern alquila

esta habitasió pera alguús huéspets.
"

Al alsarse el teló apareixen: ANTONIO, en un rincó
estudiant y ENRIQUE chunt a la taula en un llibre

aubert dabant y. acabant de llechir una carta, que
trencaMesesperát. Es denít.

Ernique «Por lo cual veo estás bien: nosotros
todos bien. Tenemos ansia por saber
el resultado de los exámenes que se-

rá la mejor manera de quedar en
buen lugar de las mentiras que de tí

nos han dicho, personas que dicen
te han visto en esa frecuentando los

cafetines de mujeres de mala piel.

Sin más, espero nos digas pronto,
cómo estás de ánimos y esperanzas
sobre el resultado del curso. Recuer-
dos de todos y un fuerte abrazo de
madre y de esta tu hermana, Carmen.
Posdata: El dinero que pides o sea
.«las plumas» ya veremos si te lo

mandamos, pues el padre está fu-

rioso por lo de los cafetines. ía Antonio.

¿Que 't paréix?
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Tónico Que ton pare está pa porgarse. Encá
está grave.

Enrique No se calma.
Tónico No li ha servit pera res, la inyecsió

que li enviares.

Enrique ¿Quina inyecsió?
Tónico La carta... disculpante.

Enrique En tant que cavilarem... No hiá re-

mey, a estudiar.

Tónico Apreta, apreta, que ahí está la única
SalvasiÓ. (Se posen a estudiar els dos. Pausa llar-

gueta. ENRIQUE se desespera y tira el llibre damunt de

la taula.

Enrique No puc pasar d' esta llisó, es de vaes*

Tónico Aixó 't creus tú, qu* es de vaes. Si no
t' aproben vorás com li has de enviar
un vagó de calmants a ton pare.

Enrique Die qu* es de vaes qne me calfe el

cap. No la deprenc ¡Hay, Deu meu!
allumenam. Fes que se me quede gra-
bat en la testerola qui fon César, y
per qué Bruto...

Tónico Tú si que estás fet un bruto, en his-

toria. <#

Enrique Tú faltabes. Si me vens cascant tire

la historia al carrer y...

Tónico Vorém en qué estudie yo. Perqué
saps que el llibre es meu y no en te-

ním atre. Tíralo... si te paréix y mos
suspendran ais dos.

Enrique Tú tens la culpa. Si

fet gastar els dinés,

meu. Pero pasensia...

ya arreglaré yo els meus asunts.

Tónico Che... ¿Quina culpa tinc yo de
teues marañes?

Enrique Tú y Salvorico. Entre els dos, me
hau liat.

Tónico Mira que t' asolte un tábe. Después
que t' ham llevát la corfa... Perqué
tú cuant vingueres del póble, fées

aulor a gallines, tirabes tuf de corral.

no me haberes
yo tindría el

El curs que vé

les



Sinó-Tecorda aquella modista que V
acostares a dirli: «Ay... princesa»; y
ella te contesta... «Che, quina aulor
de... palasio»,

Enkique Sería per la colonia de... a quinse
séntims y sense propina. Com me
acababa de afeitar.

Tónico Y de tallarte els cabells; que portares

del poblé una melena...

Enrique Alió era pera pareixer artista. Coses
de poblé.

Tónico Sí, que ohuen lligóns y els s' antoixen
campanes.

Enrique Tónico, ya n'hiá prou. Que tú ten
emprens... y... si em calfe...

Tónico Ten anirás a... la pica.

Enrique O te trencaré la cara. ¿Que, qués?
Tónico ¡Después hauríes de buscar al fuster!

Che, sí, que hará t' has fet chulo.

¿Encara vas al café de «Las sepul-
turas?» Hasta el nom es de matute.

Enrique ¿Cóm matute?

Tónico Home, vullc dir de... «matooons...»
Entonantse com els venedors de formaehets) deis.

que porta el formacher.

Enrique ¡Tónico!... Eres molt cascante. *

Entra RICARDO, en una carta

Ricardo Un chiquet ha portat esta carta»

pera vosté.

Enrique ¿De qui es?

Ricardo No, hu ha dit.

Enrique Será pera tú.

Tónico Yo, no se rés, yo no dec res a ningún
Enrique Che, ¿que yo qué dec?
Tónico No rés... Una friolera...

Ricardo ¡Qué li contesten!

Enrique Dígali... que no estém.
Tónico Y si fora de ma mare... porta, a vore.

Fá dos dies me digué mon chermá



Enrique

Tónico

Enrique

Tónico

Enrique

Tónico

Enrique
Tomas
Ricardo
Enrique
Tónico

qiie estaba prOU mala. (Dient asó ha obert

la carta y después de mirarla díu: Pues lllira,

es de Salvorico y pera tú; pren.
A vore, «Amigo Enrique, te espero lo

antes posible en mi casa» (a ricardo).

Dígali que está bé. íMutis Ricardo, (Uecnint.

mis padres han pillado una carta de
las tuyas y no puedo convencerles
que no es mía, en la que dice que
Rosa tiene ya la llave para que
entres tú por la noche y os fuguéis.

¡Muy bien! Es dir, que ya está apunt
de... desfullár.

(Liechint). Por la cual no me dejan salir

de casa y están averiguando quién
es y donde vive esa Rosa.

De modo, ¿que pera eixirten tú del

compromís, li 1' endorses a éll? Mira,

el de les melenes... Ché, sí que tens al-

go de artiste, pronte has deprés. Pues
no die res si ho sabera ton pare.

Entonses si qu' él posabes apunt de
pernoliar.

Ha sigút, que no volía que saberen
ahón vivía, per si s* enteraba el Só
Ricardo, el amo de así, que li demaní
relasions a sa neboda.

¿Un atre lío? Pues ché entre el sastre,

el sabater, el deis llibres, el... u... no
res... (Campaneta). Toquen. ¿Un atre?

(Puchaní al foro). ¿Quí Será?
(Dins). Hará deu estar en casa,

Dins\ No hu sé; hará heu voré (Entra.

ATOMICO). Disli que no estiC. (S' amaga.

¡Yo!, yo no die res. Ché, que chicót.

Ix per el foro TOMÁS, en un bon ga}-ato

Tomas Buenas noches. No mel neguen, per-

ToniCO
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que deu estar en casa.

Pues... mire, no está.



Tomas

Tónico

Tomas

Tónico

Tomas

Ricardo

Tomas

Ricardo

Enrique
Tomas

¿Y... este sombrero, no es el d' éll?

Mel deil encara. (Perelde la percha.

Pues no señor. Perqué... m' el cambia
a mí, per el meu.
Bueno... pase, lil cambia. Pero vosté
fará el favor de dirli que pase per
casa cuant antes a... cumplir. Perqué
cree que no está be que s' amague.
Que li traguí cara de deu duros y...,

ni el sombrero, ni els dinés. Que se

fasa carree que soc un pobre y... cree
que no hiá dret a treballar y pagar.

Te ralló, no está bé; descanse, qu' en
cuant vingá...

Yo sé que está en eixe cuarto amagát-
Pero com soc masa desent, no entre...

y... el trac de les orelles.

Home... comprenga vosté. ¿Per que
li 1* habíem de negar? Vacilasen des-
cuidad que cuant vinga li se dirá.

Bueno. Me sap mal... perqué es un
furri... un... desgrasiat, que pensa
burlarse de mí y pensa molt mal.
Pues a mí, a bones tot; a males rés.

Yo sé qu' éll té uns amigets... que
van a un bar... yo no liu sabía, pero
después m' lie entorát que va en
males conpañíes... client chove que
no reparen... en fí, no vullc cansarlos.
Fasen el favor de dirli, qu' en ma
casa, tinc recao de la prendera. Una
que li vengué un anell pa demanar
a la novia y tampóc... cacsíó de dinés.

Pero si yo el pille, de la primer ga-
rrota, el desfás.

(¿Qué será el de ma neboda?) Diga.
¿Com era eixe anell? ¿Vosté el va
vore?
Traent ei cap). Este tío es poc cascante.
Era un* aserp, en una perla en la

boca.
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Tónico ¡Roña perla está feí éll! ¡Pues el ga-
chó porta pocs jaleos!

Ricardo Ohustet, el de la mena neboda. Pero
si ell digné, que 1* había dut son tío,

d* Alemania.
Enrique Traent ei cap). Muy bien.

Tomas El busque al matéix temps, perqué
m'han dit que está arreglanse els

papers pera anarsen a América
arreplegar una herensia...

Enrique com antes). Este tío lio dirá tot, des-
pués vorem com ixc yo de este

cuarto.

Ricardo ¡Cóm! Pos a mí me deu dos mesos.
¡Ché, qué trápala! Antonio, ¿vosté no
va oir, que li habíen dút la sortija

á 6 Alemania?
Tónico Yo... no sé rés.

Tomas ¡D' Alemania! Pues si a la póbra
prendera li ha costat pagarla a ella,

perqué li ha mogút un escándalo la

señora que li la doná pera véndrela.
Campaneta, RICARDO va a obrir).

TONICO Mirant al cuarto en que está ENRIQUE). ¡Ole, Sa-

lero!

Enrique Bó está posanse el orache.

Entren, RICARDO y Don JOSÉ
D. José Buenas noches.
Tónico Troná segura.
D. José ¿Tindrán la bondat de dirme, si está

en casa Enrique... Ledan?
Tónico Ola, don José... pase... pase... ¿Vosté

es el papá de Salvador?...

D. José Alcanza, si señor: pera servirlos.

Enrique ¡La troná! (Desde ei cuarto.

TONICO (Chunt a la porta que está amagat ENRIQUE pera tapar-

lo y estar en els aparts de esta essena).

Pues... si, señor.

Enrique Pegantu un tiró a la chaqueta). ¡Ché, que fás!...

Tónico Díc... que... sí, que víu así, pero...- no
ha vingút encara.
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Tomas Ell está en casa. A mí no m* engañen.
D. Jose a tónico). ¿Cóm quedém? ¿Está, o no

está?

Tónico No... señor... no... está... (che que
apuro). Pero... no tardará en vindre...

D. José Pues, 1' espere.

Enrique Asomanse). Che, qué nit.

ToNico a Enrique). Hará te deprens la histo-

ria. ¡Bons exámens!
Tomas Yo, tornaré. Vaig a vorer un malált

ahí prop. Poc tardaré... (Voréin cóm
queda este^ amago de insendi). Con-
que hasta luegO... (Mirant en resel al cuarto.

RICARDO PasarO bé. (Acompañando a la porta.

Tónico Hasta después, si es que torna.

TOMAS POC tardaré... (Sonrientse y en guaseta sen va.

D. José Adiós...

Ricardo (¡Conque... a 1* América!... Ya liu diré

yo cuant ixca).

D. Jose a antonio). Yo no sé si vosté estará
enterat. ¿Vosté es condisipul d' élls?

¿Es Antonio Chasco?
Tónico Sí, señor, pera servirlo; pot manar.
D. José Yo oixc que el meu chic els nomena.

Pues bé, moltes grasies, igualment.
Com día; no sé si vosté estará enterat

de sert enredro...

Tónico Sí, algo he sabút...

D. José El meu chic, no es que yo crega qu*

es un sant, pero vamos, este colp...

el lío en que' s* ha ficat... a mí em
porta una ruina. El atre chermá, ©stá

pera cantar misa, ¿els paréix? ¡Qué
deshonra! ;En quina cara!... Pero éll

diu qu' es cosa de Enrique y per
aixó vine a vore si es veritat.

Ricardo ¡Pos este chicót, s* explica!

D. José ¿Li paréix? ¡Bones vespres pera exá-
mens.

Enrique Asomantse). Y yo tinc la historia fora.

Tónico a enrique). Pues ya estas bé.

D. José ¿Cóm?
— 11 -



Tónico No, que... día... que... si que tindrém
bons exámens.

D. Jose La mare de la chica s* ha enterat per
^ la criaeta que fea de cartero; com

la ultima carteta la sorprenguí yo, y
en conté de la propina li asoltí un
trompis, la chica ha descubert el pas-
tel, y la mare sen ha vingút inme-
diatament a ma casa y ma mogút el

gran escándalo. ¿Qu' els paréix, yo
qué fas? Perqué la tal señora, es una
sivilera, en mes bigots ,que un sar-
gento, y allí chillant com un berro,

ha churat y perchurat, que sa filia

está... está... ¡Siñor, corn ha dit que
está!

Enrique ¡Embustero!
Ricardo Mare meua, quín apuro. ¡Pos si la

meua neboda se fía d' ell, queda bé!

¡En cuant pague, yo el despache!
Enrique Este em faltaba.

Tónico ¡Ché, qué enredro! Qué velá més di-

vertida.

D. Jóse Sí que tarda. El cás es que yo tinc

presa.
Enrique Hará s' en vá. ¡Grasies a Deu!
D. Jóse Pero... no m' en vach; vullc arreglar

este asunt.

Enrique ¡Eso es, no ten vaches y yo pasaré la

nit amagát!
• D. Jóse Bueno..., men vach. Si acás ve, dí-

guenli que no sen vacha, ¿en?, que yo
torne al moment.

Tónico Descanse, no pase pena.
RICARDO Hasta luegO. (Acompañantlo a la porta.

(Mutis D. JOSE foro y raeré RICARDO.

Enrique Eixint dei cuarto). Tónico, ¿per ahón m'
escape?

Tónico Per el terrat, pac' amunt, a viure en-

tre les rates penaes. Pues si ve la si-

vilera, ni élleS te Salven. (Campaneta.

Ya está ahí.
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Enrique Tónico, per lo que mes vullgues, sal-

van!. En lo ten cuarto me fique.

Tónico Aixó es, y si es la sivilera que ho pa-
gue yo. Che... jopa... jopa.

Enrique ¿Per ahón?
Tónico ¡Ella es!

Veil de una dona dins. Yo el due hará calentet y re-
cuitet, pera el sopar.

Tónico Y diu que el dú calentet. (En moita guasa.

Enrique Antonio, no gastes bromes.
Tónico Bobo, si es la panaera. (Se ríu.

Enrique ¡Tónico! ¡Yo, com me salve!

Tónico Y que eixe tío díu, que de la primera
garrota, te fá serraurra... Calla, ya
está. Amagat en lo perchero del re-
sividor.

Enrique ¿Cóm?
Tónico Baix de un abrigo; y cuant entren, t'

afines.

Enrique Ben pensat. ¡Ay, Tónico! Tú eres mon
pare. El cás es que yo no volía ficar-

me en estos líos. Pero mira... sense
voler...

Tónico Coses... de client chove, com diu m*
agüelo. Anda, anda al puesto.

Enrique Ya men vach. Cuant puga, te manaré
fer una estatua, en una inscripsió

que diga: Antonio Chascó, es m*
padre. » (Mutis foro.

Tónico A mí me diuen Chascó, pero el chas-
co qui sel va a endur eres tú. Ya
t' arreglaré yo el bulto; me pense
que guardarás memoria pa rato;

Chascó, tel va a donar en tota la re-

gla. Y al pobre Salvador Alcanza,
¿li ha armat mala jarana? Descuida
que yo t' apañaré.

Ix RICARDO, per el foro

Ricardo Enrique. ¿Ahón está Enrique? Dígali

que ixca.
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Tónico Calle, que está amagát.
Ricardo Si es que no el vullc tiñdre en casa,

no el vullc así, que me pague y que
s' en vacua, no vullc escándalos.
Vosté sap que yo els tinc de huéspets
per gust; que no em fa falta; que asó
ho fíu per compromís; que yo en el

Kiosco de refresc tinc prou; no nese-
site estos líos. ¡Vosté vecha, si s' en-
terara el amo de la casa! Y el vehi-
nat y la meua clientela. Pues don
Joaquín, 1* atre huéspet, una persona
tan seria, y abogat: Res, que aném
tots a la modelo. ¡Quín compromís!

Tónico ¡Ghé!... Pues el del sombrero y els

deu duros está ahí baix y en éll está

don José. (Ha estat asornat al baleó mentres parla-

ba RICARDO). ¡Mare meua! ( ai foro). Ché,
Enrique, no ixques que t* aguarda la

perrera.
Ricardo ¿Qué, anón está?

Tónico Amagát en el perchero. Calle y vorá
la broma que li fás: Tindrá escar-

ment pera tota sa vida.

Ricardo No, que s* armará algún escándalo.
Que sen vacha; en casa no el vullc.

(Campaneta.

Tónico Ya están ahí. Calle, calle, hará vorá.

TONICO va a obrir y entra al moment en

PASCUALA
Pascua. Bon día. ¿Don Joaquín Siquieren?

Ricardo No está; si vol algún recao, éll está

fora.

Pascua. ¡Deshonrat! ¿Conque está fora? Des-
pués que mos ha arruinat a dos o
tres de la plasa. ¡El granuja! Pero
deixel, que en medesines se hu ha de
gastar. Dirmos que era abogat y que
era tan rico, y resulta un pobre pin-

tor de palmitos; un desgrasiat, que
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en el sine fa... faena... y allí mos va
conquistar; que liara ni pinta palmi-
tos; pinta ninots; tot se sap. Ni li

dihuen don Joaquín qu' es... Remi-
gio, estic ben enterá. Fent el manset...

Pues si en éll te la sort de tropesar
Toneta la patilluda, ya está be.

Ricardo Pero esta dona qué díu, ¿Vosté está

serta?

Pascua . Ya ho cree. ¡Si yo m' el vera davant,
V arrapaba! Después que s' ha diver-

tit.. . en.,., los dinés de mosatros...

Pero éll duia un achudant; un tal

Tónico...

Ricardo ¡Chascó!...

Pascua. Aixó es, chasco... com el que mos
. han donat .

TONICO ¡Qllí, yo! (Com si 1' agüeren punchat salía al oir

el seu nom.

Pascua. ¿Vosté? No tinc el honor... de co-

neixerlo...

Tónico Antonio Chascó, soc yo.

Pascua. ¿Vosté es Antonio?
Tónico Li repetixc, que Antonio Chascó, soc

yo, pa servirla.

Pascua. ¡Ché, que chasco! ¿Aixó, pot ser?
(Riense.

Ricardo • Si, señora, ¿que no seu creu? (Riense.

Pascua. Ciar, que no. Deixem riure.
(Riense més fort.

Tónico ¡Ché, qué grasia! ¡¡Ché, qué grasiaü
(Carcallá riense els tres.

PASCUA. Picaeta al vore que se burlen ) Cllé que... Ché
que... ChacaraC Cachác '.Fent unes pasaetes

deis nanos de Corpus.) ¿Vorém SÍ aixina els

en fas més?
Ricardo Calle dona. Si es qu* eixe pillet, li ha

donat el nom d* este. (No pot continúes de

risa.

Pascua. Pues sí que li ha donat bon chasco.
Rient.)

Ricardo Com V apellido que té.

Pascua. Sí qu' es cas de risa. Entonses a éll

¿CÓm li dillÜen? (Riñen e!s tres.



Tónico
Ricardo
Pascua.
Ricardo

Joaquín

Enrique
Pascua.

Enrique Ledan.
¡Sí que meréix!...

Y, ¿al aire?

Mire, no hu sé. Perqué pera nosatros
es don Joaquín y liara vosté diu Re-
migio... (Campanera). Pero, una persona
tan seria, tan formal, ¿cóm pot ser?...
Va a obrir y torna cuant lio indica el dialec.)

Dins cantant.) Yo tenía una viñita, yo
tenía una viñita, le dal a mi sangre-
sita. (Figura que tropesa en ENRIQUE). ¡Ché!

Vosté, ¿qué fá ahí?

Soc yo, don Joaquín.
Ah, pues sí qu' estaba en casa. Y,
¿m-' el negabeil? (A RICARDO qu' entra per el

foro.

Entra RIC

Ricardo
Pascua.
Enrique

Joaquín

Tónico
Pascua.
Tónico
Ricardo
Tónico

Pascua.

Joaquín

ARDO per el foro y raeré d' éll ENRIQUE
y DON JOAQUIN.

Sí, ve liara. Pero, ¡cóm ve!...

Y el achudant' Tónico.
Fijanse en pascuala.) ¡María Santísima!
hará si que mos ha caigút la bomba.
Entra cantant en una pítima fenomenal qu' el obliga a

caure sentat en una cahira del sentro anón queda com

mort). Yo tenía una viñita, yo tenía una
viñita.

¡Remigio! (Per D. JOAQUIN

¡ToniCO! (Per ENRIQUE.

a pascuala.) Eixe es, Enrique.
¿Y Eemigio?
Eixe mos falta. ¿Es Remigio o don
Joaquín... o es asó la calderona, que
cada ú se escudella lo que vol? ¡Ché,

qu* enredro!
Asó es, qu* esta parella no teñen
ni pixca de vergoña. ¿M'ha entes?
(A Joaquín. Don Remigio, don Remigio...

Bé, bé estém. ¡Home parle! ¿qu'

está mút?
Yo... estíC... molt... mal... (Parlant baix els

efectes de la borrachera.
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Ricardo a d. joaquin, tocantn ei muscíe). Don Joaquín
Pascua. Si es Remigio...

Ricardo Es dir, que así, ¿tots s' han cambiat
el nom?

Tónico Agarrant a enrique). Vine pac' así, so
- lladra.

Enrique supiicant). Tónico.,.

Tónico Conque ¿t* has aprofitat del meu
nom, pera explotar a estes dones?
¿Tú saps lo que te mereixes?

Enrique Tónico... perdonara, tens rahó.

Ricardo Ara falta don Joaquín.
Pascua. Si s' ha quedat mut. ¡Home parle!

Joaquín ¿Yo?... Estic molt mal. com en secret y fent

agonies. ~

Ricardo ¡Chitemlo! ¡Cridém al meche!
Pascua. Home... deixel... que revente
Tónico Si no cura, no li paga, is* ei emporten tóni-

co y ENRIQUE y queden en essena PASCUALA y
RICARDO.

Pascua. Y si es mor... tots en pau. Pues si es..,

un tío curdela.

Ricardo Dona, una poca caritat.

Pascua. La que ha tengút éll de mosatros.
Pues no veu qu' es un bandido? Ape-
nes... si dú mal torro...

Ricardo Paréix mentira; pues así may... y
hará ya está en casa tres mesos.
Aixó a voltes son desgrasies...

Pascua. Home, no siga chaláo.

Ricardo Mira, a qui li diu chaláo.

Ixen TONICO y ENRIQUE algo asarais.

Tónico ¡So Ricardo! Don Joaquín está mol
mal. Cridém al meche, cricardo fa mutis

Pascua. ¡Ay!... quín esteric. M' en vach, no
VUlllC VOre estOS paSOS. (Dirichintse a la

porta de don JOAQUIN diu en molta guasa). ¿Su-
ponc que no tornará per allí? que si

torna... bueno, y yo no me despedixc.
A TONICO en alga de caldo). AdiÓS... TonÍCO..
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se meréix... que P arrapara. (Mutis foro.

Les ultimes paraules de PASCUALA son motiu pa que
TONICO y ENRIQUE se riguen.

Tónico Y te rahó la dona, che, yo no te fea
tan fresco.

Enrique Mira, Tónico. Tú be saps que yo,
cuant vinguí, era un bon chic, y es
natural; ficat en el poblé... Pero al

vindrer así... s' ac_hunta ú en amiga-
chos... qu' el pervertixen. Yo, vinguí
com tu saps, a estudiar; qu' en ma
casa, yo hu comprenc, fan el sacri-

fisi, y... ya veus, ¡si mon pare s* ente-

rara de tot!...

Tónico Bó, mira, mira, qu* et servixca d' es-

carníent y apartat deixa chentola,

que aixina es pot nomenar, y estudia

y cumplix, que pera ton be será; que
en este mon tot paréix que siga bro-
ma; pero aplega un moment qu 4 es

realitat, y si V estaques, te quedes
y atres te pasen davant y cuant tú
manco te descuides allí' et quedes
y els pobres deis pares, que sen-
se poder, mos donen una carrera,

fent sacrifisis prou grans, se descui-

i den y se vehuen élls en terra y tú,

estacat.

Enrique Tens rahó, ho comprenc aixina. Yo
et chure...

Tónico ¿Tú et creus, que perqué yo gaste
bromes, no comprenc lo que está be

y lo que está rnai? Pues sí, señor.

Enrique Che, Tónico, el temps sen pasa, yo
estíc nervios, achudam a aixir d* este

safarrancho. ¿Qué fás yo, si ve la

mamá de Rosa? ¿Y el sombrerer?, ma
quín atra.

Tónico ¿Un atra?

Enrique No, home. ¿Qué no n< hiá prou?
Tónico Yo de tú, ya em fíe poc.

Enrique Esta, es la última.
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Tónico
Enrique
Tónico

Enrique

Tónico

¡Ahí ¿Y la de la sortija d' aserp? cRiense.

Ricardo
Enrique
Ricardo
Tónico
Ricardo
Tónico
Emrique
Ricardo

Tónico-

Enrique
Ricardo

Enrique
Ricardo
Tónico
Enrique
Tónico

perla
¿Enea tens ganes de bromes?
¿Broma? Vorás, si ve la de la

en la boca.
¡Che, achudam! ¿Qué faré yo pera
eixirmen?
De la mamá de Rosa es fásil. Pero
dels aires, sino tens dines... (campanera.

Entra RICARDO, per el foro

Ahí está...

;¡Quí!L.

Una... señora.
Pero... ¿quí es?...

No la conec.

Que pase.

¡Ché, no!

Que así yo no vulle escándalos, y
vostó, agarra la roba, em paga y
marchen...
Tinga un poquet de pasiensia, que
tot ho arreglarém.
Hay Tónico, en tú confíe,

Que no vullc escáncalos: que híá un
malait..

Yo, responc...

¡P' aixó está vosté! Bueno ¿qué die?

Que pase. (Mutis RICARDO per el foro.

Yo, m í amague... (Fentmensió.

Agarrantio). Tú así, al meu costat.

Per el foro ROMUALDA y RICARDO

Ramual. Buenas noches. ¿Está?... (ai vore * enri.

QUE, li agarra una pataleta). ¡Ay! ¡Ay!...

Ricardo ¡La primera entrá! No chille, no
chille...

Enrique Bon jaleo. (Confusió natural). Duga aigua
so Ricardo, que li ha agarrat un cua-
tre o sine de copes, (tónico porta un got

de aigua del aparaor.
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Tónico Agárrali, el dit del mich.

Enrique Agárrelil só Ricardo. (Fuchint a Ies mano-
taes y pataes de ROMUALDA.

Ricardo ¿Yo? Que li 1* agarre s' agüela.

Joaquin Dins). ¡Ay!... ¡Ay!... ¡Ricardo!...

Ricardo rot sofoca o. ¿Qué pasa?
Tónico Es clon Joaquín.

Ricardo ¡Otra! Y van... setse... Vach... vach...

Mutis cuarto de don JOAQUIN).

Tónico a romualda que toma en sí. ¿Ya li pasa?
RAMUAL. Mo!t romántica y ridicula com es son natural). ¡Ay...

Salvador!

Tónico ¿Es a tú o a mí? A esta, ¿també li has
donát el meu nom? *

Enrique No; esta es la de Salvador Al-
canza.

Tónico Sí que mos alcanza a tots. Ché, pues
tú eres bona alhaja.

Ramual. ¡Ay... Salvador! Tú, has estropeao a
mi hija; tú la has fasmado; tú la has
envenenado; tú la has malogrado; tú
la has lansado a perder: No tiene ale-

gría, ni amor, ni color; está deshecha.
¿Qué le has hecho, traidor? ¡Traidor!

¿Qué le has hecho? ¡Ah!, pero yo ten-

go marido que nos vengará, y te me-
terá a tí... lo que sea menester... un
«correactivo», sí señor, un «correae-

• tivo». Vamos, pues no faltaba otra

cosa. Burlarse de nosotros, de noso-
tros; que ocupamos «unasposisión»
tan alta. ¡Robar a mi... a mi hija, tan
pura, tan buena, tan santa! Pero, aún
como «hamos» «allegao» a tiempo de
salvarla. Ya... ya vendrá mi esposo y
le pondrá a usted los puntos sobre
las «ís«. Vamos; pues no faltaba otra

cosa. No, si mi marido vendrá; vaya
si vendrá; en cuanto yo «allegue» a
casa. Pos si no «hamos» venido antes
por no saber a «onde vevía»; «poro»
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ahora ya lo «hamos pillao». (Sedespedix

de tots en reverensies ridicules). Señores... se-

ñores... de... semular. (Mutis foro.

Se presenta en essena RICARDO.

Iónico Chicot, ya estás be; t* ha caigút la lo-

tería.

Ricardo Ya está millor don Joaquín; ¡ya li ha
pasát!

Enrique Moitcaviiós). ¡Yo em pegue un tir!

Ricardo ¿Qué li pasa a eixa señora?
,

Tónico Es la mamá de una de les novies d*

este siñor. Y que me pense que se la

carrega.

Ricardo ¿De veres? Home, mire; a vosté lo

que li convé, es anarsen de Valensia
un poe de terns, si home; hasta que
se escampe la boira. Y después tor-

na... y... fijes, fijes bé, y mire més al

davant.

Enrique ¿Y cóm aplegué yo a casa sense exa-
minarme? ¿Qué die yo? En lo esca-
mat qu' está mon pare, aixó faltaba.

Y per déu dies total que falten, ¿cóm
perc yo 1' añ?

Tónico ¿Y la historia?...

Enrique ¡Che, Tónico!
Tónico ...que encá te T has de dependre?...

Tens poc de temps.

Enrique No gastes bromes. ¡Ché, qué conflicted

Tónico Pues eixa tía te busca, ahón estigues.

Enrique ¿Y cóm haurá sabút esta casa?
Tónico Ves a- saber. ¿Que la novia no ho

sabía?
Enrique ¡Cá, home!

Tónico Sí qu' eres bruto... die... gran. Pues
cree que t' ha eixit un tumor... ja...

ja... ja... ¿Un tumor?, no; ¡un avesper!
Perqué son varios. Pots esmolar la

llanseta.
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Enrique

Tónico

Ricardo
Enrique

Tónico

Ricardo
Tónico

Ricardo

Tónico
Ricardo

Tónico

Joaquín

Enrirue
Ricardo
Tónico

Ricardo

Tónico

Enrique
Tónico

Enrique

Tónico
Enrique

Tónico

¡Che, qué apuro! ¿Yo, qué fas? ¿Per
ahón pegue? Tónico, pensa una cosa.

¿Una cosa? Pues... un morter. (Rientse

com tin bachocal.

Home, vosté tot hu pren a guasa.
Tónico, paréix mentira. En 1* apuro
que me vech, y tü encá ho prens a
chacota.
Misterios). Ché, calla. Al primer que
vinga el mates.
Asustát). ¡Home!...

No hiá més: vorá com no en torna
atre. (Ríu com antes.

Pero home, no siga aixina. (Apart). Asó
es posa serio. No més faltaba...

No V apures, el mate yo.

¡Home!... ¿Vosté creu qu' es una
broma?
¿Broma? ¿Ahón tinc yo el revolver?
Buscanlo).

Dins). ¡Ay!... Que me aufegue... ¡Ay!...

¡¡Ay!!...

¡Ché!
I

Susto fenomenal.

¡¡Ché!! ) Pausa. Els tres

¡¡¡Che!!!
)
muts ¡Qué susto!

Si es don Joaquín.
¿Qué 11 pasa?, ¿qu' es aixó?
Mutis al cuarto).

¿Tú veus? Per matar a ú, casi se mo-
rim els tres. ¡Ché, qué grasia!

En molta risa).

Del susto.

Ciar; si no del susto, ¿de qué?; entre

mosatros, no es pot morir de aira

cosa. Pero tú, ¿no eres el chulo del

Bar de «Las sepulturas»?
Ché, Antonio, deixam estar.

S' asenta molt abatit).

No t' apures...

No t* apures, y hará matéix es planta
así la Sevílera... y... (Campanera).

Calla, tonto. (Va a obrir.
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Entren TONICO y TOMAS

Tomas Buenas noches.

Tónico Pase... pase...

Tomas (á enrique). Hola, truhán...

Enrique (Tremoíant:>. No... no... me... me, falte.

TOMAS Aménasant a ENRIQUE). SÓ, chairan.

Tónico Posantpau). Calma, calma...

Tomas (a tónico). ¿Vosté no el sent?

Tónico Tingam, calma....

Tomas Diga: ¿Qué ha fet la sortija? La novia
en cá no la té; m' ha dit son pare...

Tontco Era... pera un' atra...

Tomas Pera un' atra, ¿qué?

Enrique Pera un' atra novia.

Tomas ¡So granuja! (Aménasant a enrique.

Enrique (Amaganse). No... no... me... me... fa...

falte...

Tomas Y li trencare la cara...

Tónico sostenínt a tomas). Che, che...

Tomas Si note vergoña en la cara.

Tónico ¿No veu que li cau ya a trosos? Si no
tenim calma, no s' ehtendrem.

Enrique Yo a vosté, no li ha falta t.

Tomas ¿Y els deu duros? ¡Si a qui li cau a
trosos, es a mí!

Tónico Si no se calma, no fem rés.

Tomas Pero, si es un sinvergüensa...

Enrique No... no...

Tomas A aixó ha de anar; a fer nono.
Enrique Enpór). Mire...

Tomas Yo no mire rés. Me paga o 1' estropee.

.
Tónico ¿Vosté vol cobrar? Pues calle y s' a-

Clarirém. (Campaneta.

Enrique ¡Tónico, ya ñ' hiá un atre! ¡Yo em
• tire per el baleó!

Tónico Calla home, y tin pasensia.

Va a obrir y torna al moment en don JOSE

D. José ¿Se puede?
Tónico Adelante; pase... pase...
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D.Jose a eñrique). ¿Es vosté Enrique Ledan?
Tomas ¡Che, que apellido! ¡Ledan... Pero éll,

no. pa,ga.

D. José Yo soc el papá de Salvador...

Enrique A ¿Es vosté el papá de Alcanza?

Tomas També este apellido, te grasia.

Tónico Estigué antes a buscarte. Me s' había
olvidat dirteu. Asentes...

D. Íose Pues sí: Yo no sé si vosté sabrá...

Mire; vostés son molt chovens...

Tónico No pase a^ant.

D. José ¿Cóm que no? ¡Vosté creu que se pot

aguantar lo que m' ha pasat a mí! No
. señor; que la meua dignitat...

Enrique Te ralló, perdonem. Aixó ho fíu sen-?

se pensar...

D. José No, señor: ¿Y el escándalo? Si s' ha
enterat tot el vehinat; pero si eixa

señora... Vosté ha de vindre a dema-
narli perdo al meu chic y que ho ve-
cha el vehinat. Y s' ha de posar en
la prensa eclesiástica. ¡Pues no falta-

ba més! La dignitat de mosatros ha
de quedar limpia.

Tónico ¡Che, quiri capsal!

Enrique jAy, Tónico!
Tónico Calla bobo, (a d. jóse) Bueno, pues...

ya tratarém.
D. José ¿Cóm que tratarem? No señor; que

ha de salir en la prensa y lo más
pronto posible. ¡Pues no faltaba otra

cosa!

Tomas Este, també está escaldát.
D. José ¿Cómo es su apellido?
Enrique Ledan.
Tónico Reprenintio). ¡Ché!...

Enrique Pero, ¿usted sin mi permiso?...

Tónico Mire vosté, don José, serenes, tinga

més calma; vosté hará está sofocát...

D. José ¡Si li paréix bé a vosté lo que a mí me
pasa! ¡Donar el nom de Alcanza, pera
fer esta porcá!
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Tomas

Enrique
Tónico

Enrique
Tomas

D. José

Sí que te grasia. Lo matérx qu' els

apellidos, (ríu mol agust). ¿A vore?...

Pensant). ¡Sí que fan iiuga! Alcanza, Le-
dan, Chasco. ¡Che, qué chunga! Asó
es própi de una pesa de les que fan
en «NovetatS» (Campaneta.

¡Ay, Tónico!
Calla home. Che, y asó se fá pesat. Yo
que pensaba donarte una broma.
Va a obrir).

Ya la tine ben doná.,.

a Don jóse). Esta vist. Asó s' ha de
pendre a broma.

No tindrá éll mala broma, si n' ho fá

public...

Entren TONICO y PASCUALA.

Pascua. Recaicantiesparauies). Buenas noches. ¿Ya
li ha pasat la malaltía al siñor?

Enrique Esta e£ la cataplasma.
PASCUA. Acostanse a la habiíasió de Don JOAQUIN). Li por-

te una medisina, per si acás. La pa-
tilluda 1* está esperant ahí baix.
Fijantse en ENRIQUE). ¿Qué hiá TonÍCO?
¿Qué ya no se coneixém?... Tant de
jarabe que gastabes en mí, tantes

promeses... no mes pa traurem dinés.

¡Ay!, els homens. (Moit caldosa.

Tónico Atenga. Tónico soc yo; a este li

dihuen Enrique.
Enrique ¡Che, Tónico!
Pascua. Tontorrón.,. ¿Tenint un nom tan bo-

nico, s' el cambia?
Enrique Pchi... son... caprichos.
Tomas ¡Ché, qué grasia!
D. Jóse Bueno; ¿usted se viene conmigo?
Enrique ¡Yo!... (Campaneta.

Tónico No, señor. Anirá demá, perqué tením
un malalt.

D. JOSE ¿Cómo? TOMAS fa mensió de anar a obrir, ENRIQUE
el deté y va éll).
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Tónico
D. Jose
Tónico

Aniré yo.

Usted, ¿para qué?
No, si die a obrir; que han tocat.

ROMUALDA per el foro.

KOMUAL. Molt romántica). ¿Se puede?
Tomas Ya está el completo posat, ya estém

tots... quiebrá esta firma. Hiá reunió
de acreedors.

Enrique Esta faltaba.

Tomas ¡Hoy... doña Romualda! ¿Vosté así?

Romual. ¡Ay... Este truhán qu' ha trastorna-
do a mi hija. ¡Ay... Salvador!

Pascua. Cha, quín sofoco...

Romual. Mi hija está mala; mi hija se muere;
¡Ay... Salvador, ¿qué le ha hecho
usted a mi hija?

Pascua. Chesús: pos li haurá fet... cosquere-
lles. Ché, quín caldo...

Bueno, ¿qué hacemos?
a Enrique). Mire, arreglem el contet,

que yo m' en vach.
a tomas). Demá...
¿Demá? Demá no queden ni els rabos.

¡Calle, home!
Molt nervios)

D. José
Tomas

Tónico
Tomas

D. José
Tónico
Romual.

Pascua.
Romual.

Pascua.

Romual.
Pascua.

¿Qué... hacemos?...
Tenga más calma...

¡Ay... Salvador! Mi marido va a venir
a que le dé usted palabra, de casarse
con mi hija.

¡Ché, miren la tía escaldá!

Señora, ¿quién es usted para meterse
conmigo? ¿Es la criada?

¡Hoy, so coenta! Si V agarre del topeta

vora si soc la criá, doña caldo, so
topí, morta de fam. A mí me canten
bonS durOS... (Peganse en la bolchaca.

¡Ay... Jesús, que rabanera!
¿Rabanera? Hará vorá. (Se tira a pegarH r

s' arma el gran soroll.
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Romual. ¡Ay!... ¡Ay!... ¡Socorro!... ¡Que me ma-
tan!...

Tomas ¿Qué va de veres?...

D. José ¡Qué escándalo! ¡Separarlas!

Tónico ¡Calma... calma!... (Despártales..

Enrique ¡Mare meua, quin enredro! (Despartinies en

la refrega han volat par 1' aire els llibres.

Tónico ¡Ché, els llibres.

Enrique ¡Adiós, historia!

Ix per el foro RICARDO molt asustat

Ricardo ¡Así qué pasa!

D. Joa. Dins). ¡So Ricardo!... ¡¡So Ricardo!!...

(Confusió cheneral. ENRIQUE y TONICO, han conseguit

separar a les dones.

Romual. ¡A la guardia!... ¡A la guardia!...

(En el carrer sonen pitos de sereno.

Pascua. ¡So faldó, no chille, so escandalosa!
Romual. ¡Ay..., si viene mi marido!
Pascua. Qne vinga, que así V espere. ¿Qu' el

seu marit será el Rey?

Romual. No es el Rey, pero es...

Pascua. Director... deis veteranos.
"

Tónico imposanse). ¡Fasen el favor de callar!

Han donat ya el gran escándalo.
Total, ¿pera qué? (Campaneta.

Enrique ¡Toquen! ¿Quí será?

Ricardo La chustisia. (va a obrir.

Tomas Lo únic que fea falta.

Ix per el foro el VICHILANT

Vichi. ¿Qué pasa así?

Tónico No rés... Cóses de familia, disimule.

Vichi. Com cridaben. Ala, pos, a descansar.
Mutis per el loro).

Tónico a ricardo). ¿Y el malalt?

Ricardo Está millor, mes despejat. Yo li ha
fet varíes pregantes y díu: «Yo soc
don Joaquín y abogát »

.
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Tomas Será un enredro d' un atre, per T ea-

til d* este truhán.

Tónico .
Señores: Ell s* ha arrepentit de tots

els trastorns que els ha donat, que
son propis de ehent chove y mes si

son estudiants. Ell promet dur els

estudis avant y cuant acabe la carre-
ra, correspondre a tots com es degut.

Tomas ¿Y la sortija? ¿Y els deutes?
Tónico Tot aixó, se pagará; yo done paraula.
Romual. Alcanza... ¿Siquieren?... Chasco, Le-

dan.
Tónico Cuatre ninots, pa una falla.

Enrique Che, no; que som estudiants.

Tomas Pues no mes en dos palmaes, segur
qu' els aprobaran.

Enrique ¡Ay!... La machor alegría que tindrá,

ENRIQUE LEDAN.
Pascua. Conformes, a condisió

de no esperar a demá
y qu* el perdonen vostés

en una simple palma.

TELÓ
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MONOLEC-PRESENTASIO

Escrit exprofés pera la señoreta

PEPICA LUIS MUÑOZ
Per ENRIQUE LUIS PUCHOL

Pera la funsió selebrada en son honor

en ei Teatre de «Lo Rat Penat»

el día 26 de Abril de 1926.

BECORASIÓ: CHARDÍ. — S' alsa el teló y aparéix

i* actriu per el foro vestint el trache lujós de llaura-

dora, portant un gran manoll de flors ais brasos,

roses fines en preferensia.

¡Mare meua y cuanta chent!
Pero, Pepa, ¿ahón t' has ficat?

Yo creguí cuansevol cosa*

el ser la benefisiá

en una antitad tan digna
com es la del «Rat-Penat»,
que te per casal la Gloria
que tots sons fills li han donat

y que com la gloria es tanta,

així es el casal de gran.
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Mes conforme V hora aplega
per la funsió comensar
y el saló es reblix de públic,

de públic digne y amat
sene qu* els tornillos s* afluixen

y les carnes, tremolant,

son dos puntáis qu' em manquen
y aterra, mpn cós s* en vá
y sent... y sent... un agobio
que cree que me va a aufegar

y per manco d' un sisó

me posaría a plorar.

¿Tú tas cregút que Talía

eixa señora... formal
era el chic de la portera
que a calbisons pots tratar?

¡Pues no rés! ¡Encarnar tipos!

donantlos realitat

a tots eixos personaches
qu' els grans autors han forchat

y portar al cór del públic,

lo que Deu crea mes gran;
el sentiment, V alegría,

tresors may prou alabats

pues que la vida sens ells

sería... un pernoliar.

Intepretar una mare
que plora desconsolá
al fill que li s' endugueren
a terra extraña a lluitar

y al que no sap si la sort

ais seus brasos tornará,

Posant en son dol tal pena,
que al públic fasa plorar.

O bé una agüela dotora
qu' en tot va clavant el nás

y que si la sens a ella...

¡Chesús! en rés s' ha ficat.

De tal mena y en tais gestos
que hiacha qui impresionat
s' alse y, vos diga... ¡So bruixa!

Váchasen dins a escurar.
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O una cursi en bigotera,

en dos pomuls tan pintats

que mes que color, tomates
paréix li hachen esclafat.

O una selosa que a trachic

tot heu pretenga tirar

y que al final un veneno
li fa la pata estirar

dient en gesto solemne:
«Adiós, esposo truhán.
A naide culpen si ahora
me voy la vida a quitar,

me muero porque me mata
un esposo desleyal».

O una «Mis», una romántica,
ullerosa y estirá

que paréix una lletuga

per la punteta lligá,

y, una ransia, una coenta,

qu' en castellá vol parlar

y que diu que «pela fabas
pa ferias en sofrasá»

y mil y mil d' estos tipos

que formen gradasio tal,

que una actriu, com el Tenorio
pot dir ben ciar y ben rás,

que ha recorrido su arte

toda la escala social;

desde la prinsesa altiva

a... la que trau el pual.

Tot asó paréix molt fásil,

pero... puchen así dalt,

que si tot el que debuta
o es en homenache honrat
portara en els peus campanes ..

•que festa s* anabá a armar! (Pausa).

Pero si el valor no manca,
la voiuntat es molt gran,

y primer vegá seria

fallara ma voiuntat
qu' estic plena d' obtimisme
de qu' en sabrán perdonar,
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este obtimisme qu' en presta
esta terra ben aura
en la qu' el sol cuan s' eleva
es revestix tot hufá
en les choyes mes presuaes
en la sa capa plubial

y el mar resa y tota V horta
tremolosa y humilla •

entre murmuris envía
una salmodia tan gran
qu' es segur que a Den aplega

y mos colma de bondats
en la qu' el vent, per els valls

de taroncherals reblits,

canta misterioses troves
posant asents tan divins

que son mormuri com música
qu' entonen els serafins.

En la que hián roses fines,

clavells, chesmil, asahar,

de les qu* he portat la mostra..»

pa que vachen olorant
(Tira les flors al público).

mes... cuidao en les espines,

no se vachen a punchar,
que la rosa, com la dona,
valensiana veritat,

de les tentasiones deis homens
s* en sap mol be defensar;

que té per ungles espines

y dins son pit un altar,

un altar pera la Verche
Mare deis Desamparáis
Conque vostés me dispensen,,

si asó es un poquetet liare

y espere que me perdonen
per 1' atreviment tan gran
com es fer funsió ;d' honor
en lo digne «Rat-Penat».

TELÓ



OBRAS PUBLICADAS

Num. 1 Carabasa m 4 han donát. . .
- De José M.

a
Juan García

». 2 El Millor Castíc. - De Enrique Beltrán.

3 El dolor de fer bé. - De J. Peris Celda.

• 4 La Menga. - De J. Soler Peris.

» 5 ¡Aixina debíen ser totes!... - De José M.
a

Garrido

6 De Fill a Fill. - De Manuel Navarrete.

7 Fallo a blanques. - De José M.
a

Juan García.

» 8 Térra Fangosa. - De Paco Barchino.

9 Mal instint. - De José M.a Mateu.

» 10 ¿Y dihuen qu' el peix es car? - De Visent Montesino.

» 11 El tenorio del carrer. - De Eduardo Buil.

» 12 El marit de la machor y el noyio de la

menuda. - De José M a
Juan García y J. Ferrer Vercher.

EN PRENSA

t

- DE -

PEPE ANGELES

LLIXCA EL NÚMERO EXTRAORDINARI

LES GLANDULES DE MONO
PREU: 50 CÉNTIMS



OBRAS DE ESTA EDITORIAL

LA CUADRILLA DEL GATICO NEGRO
Un tomo en rústica, 3 pts. En pasta, 4'50

Es la última producción de Aznar Pellicer
de la que toda la prensa ha hablado

encomiásticamente.

Novela de costumbres baturras, copia exacta
de la realidad. Se felicitará usted

de haberla adquirido.

BIBLIOTECA STELLA
Se compone de tomitos de bolsillo a 1 Pta. tomo.

VAN PUBLICADOS:
1.° Tardes de provincia (Poesías) por J. Lacomba

2 > Aventura de viaje (Novela) por J . Aznar Pellicer

3.° El Buey mudo » por »

4. ° Sendas de Luz (Poesías) por M. Bertolín Peña

5.° El Safraner-Emigkantes (Novelas) por J. Aznar Pellicer

6.° Las Dos Madres (Novela) por J. Aznar Pellicer

GALERÍA DE OBRES VALENQIANES
CADA EJEMPLAR, 30 céntimos.

ARTE VALENCIANO
FOLCHI: SU OBRA :-: Por Juan Lacomba

Un voluminoso tomo profusamente ilustrado

En rústica: SEIS pesetas.

PICOTAZOS! Por M. Pastor Mata

Cada ejemplar, en rústica: DOS ptas.

PRÓXIMAMENTE
LOS ENVENENADORES DE LONDRES

CADA CUADERNO, 20 céntimos.


